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ABSTRAK

Hidayat, Syafril Rahmad. 2013. Penggunaan Dialek Osaka dalam Kehidupan
Sehari-hari -Studi Kasus Terhadap Mahasiswa Monbukagakushou Program
Japanese Studies Tahun 2011-. Program Studi Sastra Jepang, Universitas
Brawijaya.

Pembimbing: (1) Ismi Prihandari (I1) lizuka Tasuku

Kata kunci: Monbukagakusho Japanese Studies, dialek Osaka, Studi Kasus.

Salah satu jenis dari variasi bahasa dari segi penutur adalah dialek yang
merupakan ’bagian’ dari bahasa. Jepang merupakan salah satu negara yang
memiliki keberagaman dialek yang tersebar dari bagian utara hingga selatan dan
salah satunya adalah dialek Osaka. Mengingat bahwa dialek merupakan salah
kekayaan budaya, maka penulis memilih mahasiswa Monbukagakusho Japanese
Studies sebagai responden karena program tersebut bertujuan untuk mengenalkan
bahasa dan budaya Jepang kepada mahasiswa asing. Dalam penelitian ini penulis
menjawab 2 rumusan masalah yaitu, (1) Apa saja kosa kata dalam dialek osaka
yang sering dipakai oleh mahasiswa Monbukagakusho Japanese Studies 2011 (2)
Apa saja pola kalimat dalam dialek Osaka yang paling banyak diketahui oleh
mahasiswa Monbukagakusho Japanese Studies 2011.

Jenis penelitian yang dipakai dalam penelitian ini adalah kuantitatif
deskriptif. Sumber data adalah kuesioner yang dibagikan kepada responden yaitu
mahasiswa Monbukagakusho Japanese Studies tahun 2011 yang berada di Osaka
dengan jumlah 23 responden. Analisis yang dilakukan dengan melakukan
pendataan, tabulasi, klasifikasi, dan deskripsi hasil.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa ada 16 kosa kata dalam dialek
Osaka yang dicantumkan oleh 23 responden sebagai kosa kata yang paling sering
digunakan. Kosa kata tersebut adalah “Akan”, “Chau”, “Ya / Ya Nen”, “Aho”,
“Nandeyanen”, “Honma”, “Ee”, “Seeyana”, “Souya”, “Meccha”, “Shindoi”,
“Omoroi”, “Ookini”, “Haru”, “lcchan”, dan “Shimota”. Dari 16 kosa kata tersebut,
kata “Akan” merupakan kosa kata yang paling sering muncul dalam kuesioner
yaitu 73,91% (17 responden) dari total keseluruhan responden. Selain itu dari segi
pola kalimat, dalam 28 pola kalimat yang ditanyakan, terdapat 9 pola kalimat
yang diketahui oleh lebih dari 79% responden atau dapat dikategorikan sebagai
pola kalimat banyak diketahui oleh responden. Pola kalimat itu adalah “V~hen”,
“V~hin”, “V~temoee”, “V~tara akan”, “~yattara”, “~yarou”, “~kai”, “yanen”,
dan “V~toru”. Dari 9 pola kalimat tersebut, yang paling banyak diketahui atau
memiliki persentase paling tinggi adalah “V~hen”, “V~hin”, “V~temoee”, dan
“V~tara akan”. Keempat pola kalimat tersebut dimengerti oleh 21 responden atau
91,30% dari total keseluruhan responden.

Penelitian  serupa dapat dilakukan dengan menggunakan responden
masyarakat Osaka asli untuk mengetahui penggunaan dialek Osaka dalam
kehidupan sehari-hari mereka, lawan bicara saat berbicara Osaka, dan sebagainya.
Selain itu dapat juga dengan membandingkan penggunaan dialek Osaka oleh
generasi tua dengan generasi muda.

vii



RE

Ay by U7 U TR, 201 3. BEAERECBITSKKF
DfEMA— 2 0 1 14EEICHRAFA B AR B ARMEHEA TR 2 E 6
F—. 77 T4 V¥ YRFEHARLFEE

FREHE . (1) A A~ TUNEZY (2) fUIFEEK

F—U— NGB HARRE B ARSUENHE A, KRERR, FHIRTSE

FEWRFE LCFENDBREZSEON) 2= g VO—=D2Th5B, £H.'F
SXEEO—HTHD, ARFHRCTHLEA RIS EF>TWsED—D
TH O BARO S SITILEH S 2> ST F TIEBR > T by DD
EKRFTH D, FEIEbo—=HThHor L Z A5, BARICERL, &
F5 & UL E A TOD SUHEF TS B AREE B AR SUBAHME 28 2 AR 48 D3t 41T
LTz, RAGEIEIRD 2 SDORBEICE 2 X5 &35, Fhud, (1) 2011
SRR BARGE B ASUERHEAIC & < bbb KPR I OB 0>
(2) 2011 FPESCRFIFA BHARGE A AHEAIZE o TROA BT
VWD KRB O SCEIIMTNTH B,

AWFFEILE RN T, BB FETER L, Do RIZRoTT —
LT RBATAEA TV D 2011 FESCHRN A HARGE B ASUENHE A 23 NI
RTDT = Thd, G HERT—Z&2%ED, RICA, BEES
BIL, fRETHTHZETHS,

fide & U CiE, 2011 AR SCE R 48 HARGE H A SUAHE A IZ K < i
D KB DFEREICIT 16 DFEENH o7=, TOEREIL [T h v (il
YUl v-vxr . P& Forrvxr) . Ayl
[z | T®x¥F) . (Z2o¥) . [ AovFx)] . [ FAL,
(FE'Ew A . IFFX=) . o) | Ay Frr), [FH] T
bbb, TOHFTIE, [THY ] EWVIRBELT V7 — MIkb LI HTL
LHIBETH T~ TOEEIL 17 ADRIZE (73,91%) [2E)N TV,
Fo, EICELTTUL. T —RMZEWTHD 28 2DOLEDOHF T, 9
OOVENEEEZIZE > TEL< BN TWALHE (T9%LLE) TH-7,
X TV~~~ . IV~D ) IV~Thzxzx] . TV~TbdHn
A TR e B T~ B 5 | Ty DT ha iy
V~L2 ] OTHDH, TOHRTRHHLIVTWSIEIZ IV~~~ |
[V~ IV~Th 22 & IV~ oA ) 76 20 ApaEi&
# (91,30%) (ZEn STV,

Fio. KRRIICET HEOMTEE LTk, KRIKAZGHRET DT 047
— MZ XA END DIVD s DM B KIRIFOMEHCH 78 &3
bbb EES, LT, BALLDKIRFOMH &EFEIZ LD RKIKFOM
HAEW_XHZ b TEHEEY,

viii



DAFTAR ISI

HALAMAN JUDUL L. i i i i e i
PERNYATAAN KEASLIAN .. ..ot i ins s s enia s v s stie s onnan s s i
HALAMAN PERSETUJUAN ..ottt iras s snbe s sibsessssssssssssssnsesssntassns iii
HALAMAN PENGESAHAN.......oooiii ettt saea e iv
KATA PENGANTAR ...ttt e e se e eree e Y,
ABSTRMKaya... universitasai® g, Universitas. Brawyaya... Uni Vii
EBrawiiava...Univeui®o e ............o e rsitas. Brawiiava ... Uni viii
Y A o ] I P S iX
DAFTAR TRANSLITERASI ..ottt s snteeen Xi
DAFTAR TABEL ...ttt sate e s ebee e Xii
DAFTAR GAMBAR ..ottt ettt te st e st e s st assn e eestteesateneeas Xiii
DAFTAR LAMPIRAN ..ottt st s ss e e s b e e s baaan X1V
BAB | PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Masalah .............ccccoieiininiiiiic i 1
1.2 Rumusan Masalah .........ccc.oocviiiiii it 4
1.3 Tujuan Penelitian ... 5
1.4 Manfaat PENeItIaN........cccceieviiiiice i e 5
1.5 Definisi IStHah KUNCH .....oooiiieiee i 5

BAB Il KAJIAN PUSTAKA
2.1 Variasi Bahasa ......cc...cccoviiiiiiiiiiiiiiieiee e 7
2.2 Dialek ...... nes \ . PEIL AR S e LU R 12
2.2.1 Dialek dan Bah@sa ...........cooveviviiiiiiii et 15
2.2.2 DialeK dan AKSBN ...cc.veeeeiieiiiie et n e s 16
2.3 Dialek dalam Bahasa Jepang......c..cccccovvvviiiiiiiic s ciie e 16
2.4 DIAlEK OSAKA v..ccevveiee ettt ee s e b 22
2.5 Penelitian TerdahulU............coovvviiiiiiiiii i 34

BAB Il METODE PENELITIAN

K N L T T T 1] (- o ST 36
3 SRR L I T e ... < V)OO 37
BedyPengui paicT TGy C LS ILas. rawlyaya... Unly 38
3A/Analisisvaxttitas . Brawiiava.- Universitas. Brawiiava..-Uniy 39
BAB IV TEMUAN DAN PEMBAHASAN

AL TOMUAN ... 41
UyPembihissbIlas. Rrawijaya.. UNIVEISILas. Rrawiaya... Uni) 48

d2. 1lkdsekairas . Brawiiava.-Universitas. Brawiiava .- Uni\ 48

4.2.2 POla KalMAL ciciivreiiiiieiiec i esie s es et s sasvaes s ann 51



rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya

e

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

e

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

" BABV KESIMPULAN DAN SARAN

Universitas Brawfdyliesiwlgrsitas -Brawijaya--
Universitas Brawﬁe?y%araﬂniversitas'Brawijaya"Un"rversitaS'Braw'rjaya"'

""" LAMPIRAN...
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawija

Universitas
Universitas B
Universitas B
Universitas Bra
Universitas Bra

Universitas Brawij3
Universitas Brawijay¥

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

TP ERVIN IR T

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

T P Ee T T RS TR EPE

D R B

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Univébsitas Brawijay:
siivéfsitas Brawijay:

....\Universitas.Brawijaya..Universitas.Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya

Universres )
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawij3ya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

crsitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

...lniveesitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
niversitas Brawijayz:
iversitas Brawijayz:
iversitas Brawijay:
iversitas Brawijay:
iversitas Brawijay:e
hiversitas Brawijayz:
Iniversitas Brawijay:
hiversitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:




DAFTAR TRANSLITERASI

&s Brawdjaya  Univeisitas Brewijaya Univelsitas Bravitjay

2y ) kay & 1(F)ekiitag Bl ikwa hn(dr)ckeys Braz)ako

X () sa L () shi 7 (R)su ® (E)se #* (/) so

= (#) ta B (F) chi (V) tsu T (7)te & (b)) to

72 (F)na 12 (=)ni B (X)nu 2 (R)ne O (/) no

X N) ha O () hi 5 (7) fu ~ (~) he ¥ () ho

£ () ma A () mi & (&) mu » (A) me & () mo
() ya @ (=) yu £ (3) yo

5 ((F)ra v (W)ri b5 O0V)ru L (L)re A (a)ro

o (7) wa % WO

2% () ga X () gi < () gu F (F) ge T (H)go

X (#HF)za U ) ji T (X)zu ¥ (B)ze £ ()

2 (&) da B (F)ji 3 (V) zu T (F)de £ (F) do

(£ (%) ba X (E) bi & (F) bu X () be 1E (AR) bo

X (%) pa O (E) pi & () pu X (%) pe I (&) po

X2 (%) kya = (F=) kyu = x (F=) kyo
L% (%) sha Lw (=) shu LXx (=) sho
Hx (Fx) cha B (F =) chu Hx (F =) cho
2% (=) nya i@ (==) nyu IZx (==) nyo
O% (E¥) hya U@ (B =) hyu Ok (B =) hyo
% (%) mya H@ (=) myu A x (2 =) myo
D (Ux) rya D (V=) ryu D x (Va)ryo
T (¥+) gya X (=) gyu Xx (Fa) gyo
L (¥V¥) ja Cw (V=) ju Cx (=) jo
B (%) ja B (F=2) ju Bx (F3) jo
O (Ev) bya O (E=) byu O'x (E'=) byo
% (E¥) pya U (E'=) pyu Ok (=) pyo
A () 'n

- () menggandakan konsonan berikutnya, misal: pp / tt / kk / ss
Bunyi panjang :

H—a =i, 92U x—e B0

Bunyi panjang katakana — (-)

Partiket [X— (wa)

Partikel zz— (wo)

Xi



DAFTAR TABEL

Tabel Halaman
2.1 Bentuk Pengandaian dalam Bahasa Jepang Standar dengan Dialek Osaka... 24
3.1 Kriteria Persentase Hasil Pertanyaan Kuesioner Pola Kalimat................c.... 40
4.1 Kosa Kata yang Sering DIPakal ..........ocveiuiiirrreeiresiimsseessisiseseessssssessessseionsns 45
4.2 Pola Kalimat yang DIKetahui ...........ccccooiiiiiiniiiiecec e 47
4.3 Pembagian Pola Kalimat Berdasarkan Kriteria dari Hasil Angket................ 75

xii



DAFTAR GAMBAR

Gambar Halaman
2.1  Pembagian Dialek i JEPANG.......ciourrrereeivinniessuennesiensiesssinesassnsssensssns e sebsaeie 21
4.1 Grafik Persentase Tanggapan Pemakaian Dialek Osaka dalam Kehidupan

SENAM-NANT. ... e 41
4.2  Grafik Persentase Penggunaan Dialek Osaka............ccccoiviiiiiviisvveieennan, 42
4.3  Grafik Persentase Lawan Bicara dalam Penggunaan Dialek Osaka............ 43
4.4  Grafik Persentase Reaksi terhadap Lawan Bicara yang Menggunakan

DIAIEK OSAKA. ... .cuveeieiiienie e et ree sttt see e nne e 44
4.5  Grafik Persentase Kosa Kata yang Sering Digunakan ...............ccccooeennen. 48
4.6  Grafik Pola Kalimat yang Diketahui dan Tidak Diketahui ...........cc....co....i. 52
4.7 ~ Grafik Pola Kalimat Penyangkalan Verba 1............ccooiiiiiiviniiisinnennaiionns 53
4.8  Grafik Pola Kalimat Penyangkalan Verba 2..............ccooiiiininnnenrcsininnnis 54
4.9  Grafik Pola Kalimat Kewajiban .......c..coiiiiiiiiiiice e 55
4.10 Grafik Pola Kalimat Meminta 1Zin ..........c.ccooiiiiiinine e 56
4.11 Grafik Pola Kalimat Larangan L...........ccccocevviiiiiieiiecie e siesaesne s 56
4.12 Grafik Pola Kalimat Larangan 2..........c.coceveierieneniisinsesieenieneesee e e sn s 57
4.13 Grafik Pola Kalimat Permintaan..............ccocoieieienenmiisiinnnne e sne s 58
4.14 Grafik Pola Kalimat Perintah..............ccoooveiiiiiies i 59
4.15 Grafik Pola Kalimat Penyangkalan Suatu Kemungkinan...................cc...... 59
4.16 Grafik Pola Kalimat Ragam HOrmat .............cccoeiiiinininieiice s 60
4.17 Grafik Pola Kalimat Pengandaian dan Terkaan 1..............c.cccccoevveieeineenniii 61
4.18 Grafik Pola Kalimat Pengandaian dan Terkaan 2............ccccceveieieneninianns 61
4.19 Grafik Pola Kalimat Tindakan Orang Ke-3...........ccccoovveviiiiiieiin s 62
4.20 Grafik Pola Kalimat Ekspresi Saat telah Menuntasakan Sesuatu atau

Penyesalan ............. Qa2 0 PSSP ANE . 8. £ TN 63
4.21 Grafik Pola Kalimat Alasan dan Penyebab ............cccooiiiininiiic el 64
4,22 Grafik Pola Kalimat PErtanyaan ...........ccecoceeiieiiieiie s ses e 65
4.23 Grafik Shuujoshi Dialek OSaka ............ccccoieiiiiiiniiiiiices s 66
4.24 Grafik Pola Kalimat Perkembangan Suatu Keadaan 1...........ccceevveiiennnene. 67
4.25 Grafik Pola Kalimat Perkembangan Suatu Keadaan 2...........cc.ccccieniinane. 67
4.26 Grafik Pola Kalimat V~taaru .........c.cccourerenniiii i et d st b na s 68
4.27 Grafik Pola Kalimat Perintah SOpan..........cccoovvieiiiniinsnini s iesne s e biseis 69
4.28 Grafik Pola Kalimat Saran dan Persiapan ... ooeeoennmenesieions 69
4.29 Grafik Pola Kalimat Merespon dengan Maksud Memastikan 1.................. 70
4.30 Grafik Pola Kalimat Merespon dengan Maksud Memastikan 2.................. 71
4.31 Grafik Pola Kalimat Bermakna “Memberi” ............cccocviiiiiiiiis e 72
4.32 Grafik Pola Kalimat Bermakna “Memberi” (untuk orang yang lebih

MUAA AEAU NEWEAN) ... vt bebieinn et vrnes s e s nsssess s denseredesessnseneessnassnnneedodenen 72
4.33 Grafik Pola Kalimat “Menerima’..........couereeieiie s 73
4.34 Grafik Pola Kalimat Menyangkal Semua Kemungkinan ...............cccccoov..... 74

Xiii



rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya

e

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
oo Lampiran oo

Universitas Bavidiayd Vilidversitas. Brawijaya.. Universitas. Brawijaya...
Universités E%‘H\Rﬂid?ﬁesmﬁﬂ/ersi-tas-Brawijaya--Un-iver-sit-as-Brawijaya---
j

Universit%s %}@_

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawija

Universitas
Universitas B
Universitas B
Universitas Bra
Universitas Bra

Universitas Brawij3
Universitas Brawijay¥

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

esi j bl . .
m%%?%%‘%%lﬁrawljaya universitas Brawijaya

ara

e

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

TP ERVIN IR T

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

O DAFTAR LAMPIRAN.

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

! SI.....
Universitas Ié)rawuaya
Universita
Univg

-

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
ersitas Brawijaya
Brawijaya

Universres )
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijdya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

crsitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

D R B

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Halaman - =
Univesitas Brawijay:
YUnivdkitas Brawijay:
Un'iv%%itas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
niversitas Brawijayz:
iversitas Brawijayz:
iversitas Brawijay:
iversitas Brawijay:
iversitas Brawijay:e

hiversitas Brawijayz:
Iniversitas Brawijay:
hiversitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:



